DENB 2411

SECOND PUBLIC EXAMINATION

HONOUR SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE 2004
COURSE 11

PAPER B1 OLD ENGLISH PHILOLOGY

Tuesday, 18 May 2004, 9.30 am to 12.30 pm

Time allowed — Three hours

Answer Question 1 and fwo others. You should pay careful attention in your
answers to the precise terms of the questions.

Do not turn over until told that you may do so.



Answer Question 1 and fwo others. You should pay careful attention in your
answers to the precise terms of the questions.

1. Write a linguistic commentary on TWO of the following passages.
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For pam hit is on {is eallum swutol and geséne bzt wé r pysan oftor
brzcan ponne wé béttan, and by is pysse peode fela onsage. Ne dohte
hit ni lange inne ne dte, ac was here and hunger, bryne and blodgyte on
gewelhwylcan ende oft and geldome; and Gs stalu and cwalu, stric and
steorfa, orfcwealm and uncopu, hol and hete and rypera réaflic derede
swybe bearle, and ungylda swyde gedrehtan, and s unwedera foroft
weoldan unwastma; for pam on pysan earde wes, swa hit pincan mag,
ni fela g€ara unrihta fela and tealte getryw8a eeghwzar mid mannum. Ne
bearh nii foroft gesib gesibban b€ ma be fremdan, ne fader his beamne,
ne hwilum bearn his dgenum feder, ne bropor 6prum; ne Gre &nig his Iif
fadode swa swa hé sceolde, ne gehadode regollice, ne la&wede lahlice.
Ac worhtan lust tis t0 lage ealles t5 geldme, and napor ne h&oldan ne
lare ne lage Godes ne manna swa swa wé scoldan. Ne @nig wid Gperne
getrywlice pohte swa rihte swa hé scolde, ac mast alc swicode and
oprum derede wordes and dade; and hiiru unrihtlice mast ®lc Gperne
eftan héawep mid sceandlican onscytan, do mare, gif hé maege.
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Bihald, heofen, ond spreocu, ond gehére eorde word of made minum.
Adtende caelum, et loquar, et audiat terra verbaex ore  meo.
Sie abiden swé sw[€] regn gesprec min, ond astigen Swé swé
exspectetur sicut pluvia eloquium meum, et descendant sicut
déaw word min, sw& swé scir ofer gréd, ond swé swé snaw ofer
ros verba mea, sicut  imber super gramen, et  sicut  nix super
hég;  for don noma[n] Dryhtnes ic gecégu; sellad micelnisse  Gode
Jaenum gquia nomen  Domini invocabo, date magnitudinem Deo
trum. God, so0 werc his, ond alle wegas his domas. God getréowe
nostro. Deus, vera opera ejus, et. omnes vie ejus judicia Deus fidelis
ond nis unrehtwisnis in him; rehtwis ond halig Dryhten. Syngadun
et non est iniquitas  in eo;  justus et sanctus Dominus. peccaverunt,
nales him bearn unwemmu, cnéoris dweoru ond forcerredu; das Dryhten
non ei filii inmaculati, natio prava et perversa; haec Domino
geedléanades, swé folc dysig ond nales snottur. Ahne Bes ilca 8in feder
retribuisti, sic plebs fatua et non sapiens. nonne hic ipse tuus pater
gesited Oec, dyde Oec, ond gescop dec ? In mdde habbad dagas
possedit te, fecit te, et creavit te? inmente habete dies
weorulde: ongeotad g&r cnéorisse cn€orissa. Frign feder dinne ond
saeculi;  intellegite annos nationis nationum. interroga patrem tuum et
seged 0&; xldran Oine, ond cweodad 88. Donne todagled se Hea
adnuntiabit tibi; seniores tuos et  dicent tibi. cum dividerit Excelsus
diode, t0 d=m gemete tdstrigded bearn Adames, sette endas
gentes, quemadmodum  dispersit  filios  Adae, statuit terminos
Oteda efter rime  eng[l]a Godes.

gentium secundum numerum angelorum Dei.

TURN OVER
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+ Dis sindan gedinga Ealhburge and Eadwaldes et 38m lande et Burnan,
hwet man €lce gé€re ob 8&m lande t5 Cristes cirican ¢m hiwum agiaban
scel, for Ealhburge and for Ealdred and fore Eadweald and Ealawynne:
XL ambra mealtes and XL and CC hlaba, 1 wége c&sa, I wége speces, |
eald hrider, 11 wedras, X goés, XX henfugla, 1111 fodra weada. And ic
Ealhburg bebiade Eadwealde minem mége an Godes naman and an ealra
his haligra det hé dis wel healde his dei and siddan ford bebéode his
erbum to healdenne 62 hwile de hit cristen s€. + And suelc mon sé det
lond hebbe eghwylce Sunnandege XX gesuflra hlafa t6 dare cirican for
Ealdredes saule and for Ealhburge.

+ Dis is sia elmesse 3e Ealhhere bebéad Ealawynne his doéhter et
Denglesham, et 11 sulungum: élce gére C peil td Cristes cirican 8ém
higum. And suelc man s€ disses landes briice, agebe dis fiah an Godes
gewitnesse and an ealra his haligra, and suilc man sué hit dwége, donne
s€ hit on his sawale, nas on des 8¢ hit don hét.

nellas g& se’lla halig .hundum ne sendas g€ meregrotta Turre before
nolite  dare sanctum canibus, neque mittatis margaritas vestras ante
berg. Jy les hia getrede 83 ilco mid fotum hiora & gewoendo vel
gecerdo

porcos; ne forte conculcent eas  pedibus  suis, et conversi

toslitas  Tuh giwias vel gebiddas gé & gesald bid Tuh so&cad gé & gé

'disrumpant Vos. petite, et dabitur vobis; quOrite, et

infindes vel g€ begeattas cnysad vel cnyllas g€ & untyned bid T1uh
€ghuelc
invenietis; pulsate, et aperietur vobis. omnis

fordon s€ de giuxd vel biddes onfoed & s& e sdécas infindes & Oxm
enim  qui petit, accipit: et qui quOrit, invenit; et
cnysende vel cnyllende untiined bid vel huid is from Tuh monn Oene gif
pulsanti aperietur. aut quis est ex vobis homo quem si
he giuias sunu his hlaf cuidesti done stin raéced vel seles him vel

petierit filius suus panem numquid  lapidem porriget el ? aut
gif done fisc wilniad vel giuias cuidestii 62 nédre races him gif donne Tuh
si  piscem petet numquid serpentem porriget ei? si ergo vos
mid Jy g€ aron yflo wutas g€ gddo gesealla sunum Turum mara woén is

cum  sitis mali  nostis bona dare  filiils vestris, quanto magis
fader Tuer se e in heofnum is geselled gddo biddendum vel giutendum
pater vester qui in caelis est dabit bona petentibus

hine se!
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Are there any “‘dialectal variations” in Old English that can be satisfactorily
explained as the result of variations in pre-Old English stages of Germanic ?

Discuss the usefulness of the notion of ‘dialect mixture’ in explaining the
characteristics of the language of any one Old English text or group of texts.

“Our accounts of Old English ‘phonology’ are really not much more than
classifications of spellings, and any attempts to apply general phonetic or
phonological principles to the subject are of little help.” Discuss, with
reference to some specific issues in “Old English ‘phonology’”.

What models other than that of “sound change” do you find of value as means
of explaining linguistic developments in Old English ? Discuss some specific
such developments.

Examine ways in which our knowledge of Middle English helps in our efforts
to establish any features of Old English.

Can we trace any processes of morphological change within the Old English
period ?

Discuss the extent of our knowledge and understanding of one of the
following:

-(a) word order patterns in Old English;

(b) uses of the subjunctive in Old English.

“It is in the area of lexis that Old English historical linguistics made the most
noteworthy advances in the second half of the 20th century.” Give an account
of (and discuss the significance of) any such advances.

Of what importance are runic texts for our knowledge of any ome or more
aspects of Old English ? Include in your answer a discussion of any particular

problems of interpretation they present

Assess the arguments for the association of the language of the Vespasian
Psalter gloss with a particular Old English dialect area.

How far (and by what means) can we establish the characteristic features of a
“Kentish” dialect at any point(s) in the Anglo-Saxon period ?
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